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From Symposium to Seder:

How The Rabbinic Adoption of Roman Party
Conventions Became Our Passover Seder
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Exodus 12

3 Speak to the whole community of Israel and say that on the
tenth of this month each of them shall take a lamb? to a family,
alamb to a household. You shall keep watch over it until the
fourteenth day of this month; and all the assembled
congregation of the Israelites shall slaughter it at twilight. 7
They shall take some of the blood and put it on the two
doorposts and the lintel of the houses in which they are to eat
it. 8 They shall eat the flesh that same night; they shall eat it
roasted over the fire, with unleavened bread and with bitter
herbs. 11 This is how you shall eat it: your loins girded, your
sandals on your feet, and your staff in your hand; and you shall
eat it hurriedly: it is a passover offering® to the LORD... 24“You
shall observe this as an institution for all time, for you and for
your descendants. 25 And when you enter the land that the
LORD will give you, as He has promised, you shall observe this
rite. 26 And when your children ask you, ‘What do you mean by
this rite?’ 27 you shall say, ‘It is the passover sacrifice to the
LORD, because He passed over the houses of the Israelites in
Egypt when He smote the Egyptians, but saved our houses.”
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Deuteronomy 16

Observe the New Moon of Abib and offer a passover sacrifice to
the LORD your God, for it was in the New Moon of Abib, at night,
that the LORD your God freed you from Egypt. 2 You shall
slaughter the passover sacrifice for the LORD your God, from the
flock and the herd, in the place where the LORD will choose to
establish His name... 7 You shall boil and eat it at the place that
the LORD your God will choose; and in the morning you may
start back on your journey home. 8 After eating unleavened
bread six days, you shall hold a solemn gathering® for the LORD
your God on the seventh day: you shall do no work.
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The Symposium (from the Greek sympinein, "to drink together"):

The Greek symposium was a key Hellenic social institution. It was a forum for the progeny of respected families to
debate, plot, boast, or simply to revel with others. They were frequently held to celebrate the introduction of youth into
aristocratic society. Symposia were also held by aristocrats to celebrate other special occasions, such as victories in
athletic and poetic contests. It is worth noting, however, that many archaic poetic sources were written by members of
the social elite communities, and so may not be completely representative of the whole local society (Zinon
Papakonstantinou, "A Delight and a Burden: Wine and Wine-Drinking in Archaic Greece”)

The “Four” Questions:

What has changed, this night, from all the (other) nights?

On all other nights we eat both chametz and matzah,on
this night, we eat only matzah?

On all other nights we eat many vegetables, on this night,
maror?

On all other nights we do not dip vegetables even once,
on this night, we dip twice?

On all other nights some eat sitting and others reclining,
on this night, we are all reclining?
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1. Mishna Pesahim 10:4

They mix for him the second cup, and here the son asks 1IN 722 NPT PR AR PR ORIW 1277 1R 21w 012 17 1A
his father. And if there is no understanding in the child, 2099957 o1 a1 09000 SINW a0 Thhn
his father teaches him: “How is this night different from
all (other) nights?

On all other nights we eat hametz and matzah; this night, Y Y20 AT 71979, X ron ]"731& X M50 92w
only matzah.

[On all nights we eat all sorts of vegetables; on this night, [ 717 7220 P ARW PRIIN IR MP*00 H32w]
maror.|
On all other nights we eat meat that is roasted, stewed or AT 727977 SWIAM P 9% WA PINR 11X M9 932w

boiled; on this night, only roasted. 5% 993

On all other nights we dip one time; on this night, two
times...” i P 5 ..D°NYD NW AT 7220 NAR QYD P27a0N IR MPYon 932w




2. Mishna Pesahim 10:5

Rabban Gamliel would say: Anyone who does not say
three words on Pesah has not fulfilled his duty. And what
are these? “Pesah”; “Matzah”; and “Maror.” “Pesah” —
since the Omnipresent protected the homes of our
ancestors in Egypt. “Matzah” — since our ancestors were
redeemed from Egypt. “Maror” — since the Egyptians
embittered the lives of our ancestors in Egypt.

In each and every generation a person is obligated to look
upon himself as though he went forth from Egypt, as it is
said, “And you shall explain to your son on that day, ‘It is
because of what YHWH did for me when [ went free from
Egypt.” Therefore we are obligated to thank; to praise;
to extol; to laud; to exalt; to glorify; to bless; to esteem;
and to acclaim the One who did — for our ancestors and
for us — all of these miracles: He brought us out from
slavery to freedom; from grief to joy; from mourning to a
festive day; from darkness to great light; and from
bondage to redemption. Let us say before Him:
Hallelujah!

X7 11052 19K 0°727 IWHW AR XYW 5 IR 777 9XH1A 120
101 %A 0D 797 19K 102 0T KX

077812 11°N12K N2 DY 21PN N0DW 21 PV 10D
077X 1°N1aR PR DI DY XA
.0°7%7N2 1°01aK 1 DR 22X 170 21 DY 10

,027%07 KX K17 I29KD MRV DX NIRTY QTR 2°°7 N7 17 702
D' AWY T M2YA AR R 012 7327 DTATY R
IRDY [AWD 92737 MTIAR 1°2%1 1MIR 72707 .02¥H0 SNRYD
DRI MR WYY on? 09p9 A%Y% 7127 177 o
DaRNY ATAYY 1IN M2 M7V 1IROXIT PR 090030 9
17199 AR TINRAD TI2WWAI 2173 IRY 79°08MN 210 21D
A




Afigoman: Eat, Drink and Be Merry?

1. Mishna Pesahim 10:8

One may not conclude the Pesah with afigoman [revelry].
If some of them slept, they may still eat; if all of them
slept, they may not eat. R. Yossi says: if they dozed, they
may eat [when they wake up]; if they slept deeply, they
may not eat [if they wake up].
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2. Mekhilta Bo 18

The wise child, what does he say? What are the decrees,
laws and rules that YHWH our God has commanded us?
(Deuteronomy 6:20). Even so shall you open for him
among the laws of Pesah: one may not conclude the
Pesah with afigoman.
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3. Talmud Yerushalmi 70b

The stupid child (!), what does he say? What is this?
(Exodus 13:14). Even so shall you teach him the laws of
Pesah, that one may not conclude the Pesah with
afigoman, that one may not get up [and leave] one group
and enter into [the gathering of] another group.
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4. Saul Lieberman, Yerushalmi Kifshuto (p. 571)

[The rabbis] were familiar with Greek customs and their banquest manners, that when the festivities would reach their
peak, they would burst into others’ homes to force them to join in the continuing party, and they called this
epikomazein. The Mishnah warns that one does not conclude the Passover meal with an afigoman-epikomazein, and
this is the (correct) interpretation of the Babylonian and Eretz Yisraeli Talmud.

5. Tosefta Pesahim 10:8

One may not conclude the Pesah with afiqgoman, for ex-
ample: nuts, dates or parched grain.
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6. Talmud Yerushalmi 71a

What is afigoman? Rabbi Simon taught in the name of
Rabbi Inyani the son of Rabbi Sissi: types of song. Rabbi
Yossi said: types of sweet foods. Samuel said: [itis

foods] like: mushrooms or doves, for Hananya the son of
Shelat.
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7. Talmud Bavli Pesahim 119b-120a

What is afigoman? Rav said: that one may not travel
from group to group. Samuel said: it is [foods] like
mushrooms for me or doves for Abba [Rav]. R. Hanina
bar Shila and R. Yohanan say: It means that no dates,
parched corn, or nuts [should be eaten afterwards], and
so it is taught according to R. Yohanan: “One may not
conclude the Pesah...” — this means dates, parched grain
or nuts [may not be eaten].

R. Yehudah said in Samuel’s name: one may not conclude
the matzah with afigoman. It is taught in a mishnah:
“one may not conclude the pesah with afigoman.” Shall
we assume that this means that after the pesah sacrifice,
no dessert should be eaten; but after the matzah [that is
“standing in” for the no-longer-offered pesah sacrifice], it
may be eaten? [If so, this would contradict Samuel’s
teaching]. No; it is not necessary [to teach this with
regard to] matzah, whose taste is not strong; but for
pesah, whose taste is strong and not removed [by the
“dessert”], one might think that we have no objection to
it. The mishnah therefore informs us [that it is forbidden
to eat even after the Pesah].

Mar Zutra taught it thus: R. Yosef said in Rav Judah’s
name in Samuel’s name: One should conclude after the
matzah with an afikoman.
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8. Maimonides, Law of Hametz and Matzah 8:9

At the end (of the meal), one eats from the meat of the
Paschal Lamb... but in this time (i.e., after the destruction
of the Temple), one eats an olive’s bulk of matzah, and
then one does not taste anything afterwards.
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9. Rashi’s Responsa 304

It happened one time that Rashi forgot and did not eat
the “matzah of afiqgoman” after his meal and before birkat
ha-mazon, and only afterwards he was reminded. And he
did not want to eat from it, since he would have had to
bless after it (the full birkat ha-mazon, again) and drink
from a cup of blessing — and one may not drink (wine)
between the cup of birkat ha-mazon and the cup of
Hallel... And so as a result he did not eat matzah (i.e. the
afigoman) after birkat ha-mazon.
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10. Abudraham, Afiqoman (p. 234)

At the end (of the meal) one eats an olive’s bulk of
matzah, the slice that is under the cloth, as an afiqoman,
in remembrance of the paschal lamb, which had been
eaten in satiety. And one does not taste anything after
the afiqoman, so that there should be a cessation of one’s
meal with the taste of matzah in one’s mouth.
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11. Arukh Hashulhan, Orah Hayyim, Section 478

Just as after the pesah one may not eat anything, so that
one will not lose the flavor of the pesah, so too with
regard to the afigoman [i.e., the matzah that nowadays]
serves as a memorial for the pesah sacrifice — one
should not eat any food afterwards, so that one will not
lose the flavor of the matzah. So, too, it is forbidden to
drink any liquid, except for water, so that one should not
lose the flavor — except for the two [last] cups of wine
that are mandatory according to the rules of the Seder...
Just know that there is no apparent justification for the
matzah eaten at the end of the Seder that we call
afigoman, for we have taught [in Mishna Pesahim 10:8]:
“one may not conclude the Pesah with afigoman,” that is,
that one should not eat anything [after the Seder]...
However, if after the fact one ate “a little something” after
the afigoman one is not obligated to go back and eat
[more] afigoman. So, too, [while it is true that] drinking
is forbidden afterwards, this does not apply to water, that
does not cause the flavor [of the afigoman] to be lost; it
also does not apply to beverages such as seltzer or
lemonade. Moreover, there are those who permit the
drinking of any [kosher for Passover!] beverage, holding
that only eating is forbidden, not drinking. In any case
the general rule is clear: One may drink any sweetened
beverage after the Seder. Likewise, licorice* and things
like it.
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